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	Personal information
	

	Surname(s) / First name(s)
	Alvarez Alonso, Yolanda

	Address(es)
	Camelias 88 5 D, 36211 Vigo, Spain

	Telephone(s)
	Spain: +34 651 30 9033
	Germany: + 49 (0)30 231 31 947 or +49 (0)176 272 50 561
	

	E-mail
	yolanda_avz@yahoo.co.uk

	
	

	Nationality
	Spanish

	
	

	Date of birth
	27.10.1974

	
	

	Gender
	Female

	
	

	Desired employment / Occupational field
	Technical translator DE/EN – ES

	
	

	Work experience
	

	
	

	Dates
	From July 2004 - Today

	Occupation or position held
	Technical and legal translator

	Main activities and responsibilities
	Translated technical and legal texts and created terminology databases from the automotive, IT and engineering industries. Languages: English and German into Spanish and Galician

	Name and address of employer
	Freelancer, Camelias 88 5 D, 36211 Vigo, Spain

	Type of business or sector
	Translation

	
	

	Work experience
	

	
	

	Dates
	From January 2001 to June 2004 

	Occupation or position held
	Technical and legal translator

	Main activities and responsibilities
	Translated technical and legal texts and created terminology databases from the automotive, IT and engineering industries. Languages: English and German into Spanish

	Name and address of employer
	euroscript Deutschland GmbH, Alt-Moabit 91, 10559 Berlin, Germany

	Type of business or sector
	Translation

	
	

	Work experience
	

	
	

	Dates
	From April 1999 to December 2000

	Occupation or position held
	Technical translator

	Main activities and responsibilities
	Translated technical texts from the automotive, ship, telecommunication and software industries. Trained and supervised a new member of the Spanish translation team. Languages: English into Spanish

	Name and address of employer
	Metalanguage Engineering LTD, Amsterdam, The Netherlands

	Type of business or sector
	Translation

	
	


	Education and training
	

	
	

	Dates
	From September 2004 to September 2006 

	Title of qualification awarded
	Master of Arts (Ma) in Sociology

	Principal subjects/occupational skills covered
	Sociological research in the postmodern globalised city focusing on key areas such as race, culture, genre and economic difference

	Name and type of organisation providing education and training
	Goldsmiths College
University of London

New Cross, London SE14 6NW, UK

	
	

	Education and training
	

	
	

	Dates
	From October 1992 to November 1996 

	Title of qualification awarded
	Licenciatura en Traducción e Interpretación

	Principal subjects/occupational skills covered
	· Translating and Interpreting general texts from English and German into Spanish and Galician

· Translating legal and technical texts from English and German into Spanish and Galician


	Name and type of organisation providing education and training
	Universidade de Vigo

Lagoas-Marcosende

Campus Universitario, 36310, Vigo, Spain

	
	

	Personal skills and competences
	

	
	

	Mother tongue(s)
	Spanish and Galician

	
	

	Other language(s)
	English, German and French

	Self-assessment
	
	Understanding
	Speaking
	Writing

	European level (*)
	
	Listening
	Reading
	Spoken interaction
	Spoken production
	

	English
	
	C2
	Proficient user
	C2
	Proficient user
	C2
	Proficient user
	C2 
	Proficient user
	C2
	Proficient user

	German
	
	C2
	Proficient user
	C2
	Proficient user
	C2 
	Proficient user
	C1
	Proficient user
	C1
	Proficient user

	French
	
	B1
	Independent user
	B2
	Independent user
	B1
	Independent user
	B1
	Independent user
	A2
	Basic user

	
	(*) Common European Framework of Reference for Languages

	
	

	Social skills and competences
	· First-class communication and interpersonal skills acquired while working as a member of a translation team at euroscript Deutschland and Metalanguage Engineering (see Work Experience)

· Excellent ability to deal with people from different cultures as a result of prolonged stays in different European countries (UK, Holland, Germany) and the Ma on Sociology (see Education and training)

	
	

	Organisational skills and competences
	· Good time management and administrative skills (gained through my experience as a freelance translator)

· Capable of training and supervising the work of junior translators (trainer of new translators at euroscript Deutschland and Metalanguage Engineering)

	
	

	Computer skills and competences
	· Very good command of CAT-Tools: Trados and Transit
· Proficient command of Microsoft Office tools

	
	

	Additional information
	For references please contact Mr. Francesco Borzelli, Project Manager at euroscript Deutschland GmbH, Alt-Moabit 91, 10559 Berlin. Tel.: +49 30 690 32 491
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